
— Magyar vagy-e ?
— T ót vagy-e?
B altik . — Én semmi se nem vágyom , én csak szeginy lutherános pispek vágyom.
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Dániel próféta.
M egébkezett a levél, 

H ozta  g y o rs  staféta,
E rén y  Irá n y i irta :

D ániel próféta.

Azt h irdeti jó so lv a  
D án iel próféta,

H o g y  jö n  az obstructio  . . . 
R ú g ja  m eg a béka,

Ö reg leg én y  b izon y  m ár 
D ániel próféta,

Nem jó l  fog  a kéziben 
Se plajbász, se kréta.

N em  öreg  á g y ú  m ár a 
F og a tla n  próféta,

L e g fö lje b b  ha rég elsült, 
K iégett rakéta.

H o g y h a  lesz obstructió,
J ó  öreg  próféta !

A  m a g y a r  jó  h írneve 
N em  lesz k ön n y ű  préda.

N em  k ön n yed én  viszi el 
T ő lü n k  e g y  két czéda.

Ezt látja- e előre,
D ániel p ró fé ta ?

A  m ásik részen is le sz : 
Puska, pan gen éta ;

Szám ított é erre is 
A  m ohos p ró fé ta ?

H a kelm ed akar lenni, 
D á n ie l : próféta,

N a g y o n  hasznára vá ln ék  
E g y  j ó  hosszú séta.

M enjen, a h o l szebben n y it  
A z  erény-bokréta.

M ásutt talán lehet m ég 
B előle  próféta.

Tönődések
S e l f f e n s t e i n e r  S o l o m o n i ó l .

0  Tonálok nem szépnek, 
hojd o berlini dakter-kohngresz- 
szos demanstrálto o háboro 
ellen. Nem illik ógy eldrolni 
0 kengyér irigységt o kohnkor-

M jif  Miotdnd o kis lotrinok
vcdí, mást a tatálizátörnek is 
okodto oz üvé Forkos Menyhér- 

^ Forkos Menyhérteket 
persze becsoknok, de mikar 
fognak már becsokni o lotri 

^ m e g  o totálisátőrf !
O 0  totálizátörnél is sikkasztották. Én Hilem el is 

lophatták valna régen.
& Oz Irángyi Dániel oresdg mégis csők von ed 

profét: megjövendöli elüre, hojd rnojd lesz ed kravál, 
najd larment és arditazás. — Oz eszibe jótjo nekem ed 
régi anekdót: 0  Lébélé Petité okorto sinálni ed homis 
bokdst és eztet megbeszélte oz üvé feleséggel, hojd hava 
rakják o partékét. Másnop o Lébélétül o kis jermek be­
széli oz iskalábon és dicsekszik o pojtásoknok: Minket o 
jüvö éj szókén kifagnok robolni, bizony ! 0  mi házunkot 
ki fogják ásni, o tieteket nem ! — Én oztot hiszek, hojd 
oz Irángyi Dániel prófét óreság is iljen jermekes jüven- 
düléssel dicsélcszi mogát.

F?- 0  berlini arvasi kohngresszosról nem alvások 
edjebet, mint hojd 0 dakter oreságok nőd jón jól molaiták 
mogokot. Gondoltam mogombo: Na ezek se nem o medve 
bürire isszák elüre, honem — o mienkre.

Ábrányi Emil urnák
ott a  hol.

Ön Bismarcknál volt. Ön n é m e t ü l  beszélt. Ön 
elárulta szent ügyünket és a »Nix dajcs« asztaltársa­
ságban vallott elveit. Azért önt ezennel kiátkozzuk, a 
»Nix dajcs« asztaltárságból kiközösítjük, nevét pellen­
gérre állítjuk és minden igaz hazafit óva intünk, hogy 
olyan emberrel szóba ne álljon, aki itthon a német nyelv 
ellen tüntetve körmenetez, a külföldön pedig megfelejt­
kezve magyar voltáról németül mer beszélni.

Fogadja elkeseredett abczug kiáltásunkat.
Az első hazai Nix dajcs asztaltársaság

végrehajtó bizottsága.

T á r g y a l á s o n .  ,

Panaszos. — Kérem, mindenféle csúfságokat kiabált 
utánam a vádlott, azt mondta, hunczut gazember, de ezt még 
csak elnéztem volna neki, hanem azután azt mondta...  te ... 
te — szövetkezeti igazgató. No, ezt már csak nem hagyha­
tom magamon száradni.
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T o já ss  D án iel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngysg Vöröshegyy Dávid úrhoz Károly ferdelyében.
P* (íecsér 1890. Augusztus 5-ötödikénn

Nagyságos uram! 
Kegyes jól Tévőm!

Szalma, valamerre ennen 
és Búza szemejink ellátnak. 
Úgy tetézik, a szezony _ szerű 
sűrű szalmát az úri Özvegy­
ségre való tekintetből ereszti 
oj bőven ij énkor a gondoskodó 
természet. Három emeletes 
kazlaink tetelyébe már csak a 
bpesti fővendégfogadók Lift 
nevezetű emelő Macchinályá- 

val lehetne kerülni, mig a salyát képpeni terméssel a fen­
tebb magasztalt anyáskodó Natura börziánus módgyára 
szedett rá minket, mert hiszen ojan alant csúsznak az 
árak, hogy mán talánn tánn nem is érdemes lehajulni 
érettek — igen is,

A  tóth munkásokat ojképp osztottam bé a kaszál- 
lásban, hogy az Ebédgyüket mind az szomszédos Táblára 
liordattam, hogy ennek fojtán sietvést dolgozzanak, hogy 
mentül elébh oda érjenek (salyát külön ennen Idejám a 
szorgalom serkentésére dél-áfrikai plántágiumi alapon — 
Sztánlajiban olvastam — ) de kedvezett a szintén onnan 
importált Trahoma tzémezetű szem nyovoja is, mejtől 
nem látvánn a Kasza vágást, vaktában nagyobb árku­
sokban kanyarétották le az gabnát, ami szintén haszon.

Ngdnak utólagos Jóváhagyása reménnyében, az 
itteni állomáson áltutazó szünideji telepitvényes diják 
gyermekek szomjúságaiknak le tsellapétására zsajtárok- 
ban hordattam elejébek az magyar nemzeti limonádék­
nak két falyzatát: a kovászos Uborka levét és a Savót, 
melyet hüssités szempontyából kuti vízzel hígítottam fel — 
dagadó honffy és fele Baráti kebellel szemlélvén a gyen- 
géded ifjúságnak náiv moslékolását a nemes alyándokban, 
amellyérti vastag betűjű hálaköszöneti úlyságbani nyil­
atkozatok el nem fogándanak maradandani — igen is — 

a Szárazság fojtánn már a Czúkor Répánn kiütött 
a sárga Czúkor, mej a fekete Kávé mellé pászol ugyan, 
de beléje nem — tessen is e veéghből a cseh feredőkben 
amúgy is felesleges vemhes felhő kolonczokat ide ilyesz- 
teni — magyar vendégh szeretettel fogadnánk őket — 

a Dohány szüret megindult. Sem a Pfillokszéra, 
sem a Pero Nospora tzémezetű idegeny hőnyi lábas bo­
gár nem tubákolt még belüle, — remélvénn, hogy meg 
indulvánn Ngod a tótyaink Példályánn, a péndz ügyi 
őrségen különb kassza-vágásokat eszközléud, mint ők 
nemesi Táblájinkon — igen is ;

Ngod betses levelejit mind edgy szálig vevénn, de 
nem értvénn az Frántzia Idijóm át: töltelékjükhöz nem 
sajdítok jobban mint czigány az Pallás ablakon ált ész­
lelt Kolbászéhoz —  ez azomba nem nagy baly, mert az 
Nemessi Birtokoni gazdászi ténnykedésem mégyen ma­

M JANKÓ.  Augusztus 17. 1890.

gátul, mint az homokban maradt karika tsapás — 
igenis — mert rengyében fajnak az Dolgok mindenféle 
Takarmányokban — és Árpy Urffy is tapasztalvánn 
az Üdő állandóságát és salynálvánn az napszámot füzetni, 
eleddég halasztá a Gyűjtést, állétvánn, hogy a me- 
leghen éppen úgy utó erlyedést nyerénd az Takarmány, 
mint a Kazalban —

én ugyan másképpen tanúltam ezt a hohenhámi 
fenn-iskolán; de eő iffijuh Nagysága sokkalta későbben 
kerülvénn ki a nevezett Hámból mint én, úlyabb tapasz­
talatokat szerze, mejjek elébe én nem bátorkodók gán­
csot vetni — Ezeken föjjül pelldálódzani méztatott bizo­
nyos tarka kutyáról is, amellért a felelősséget el nem 
vállalhatom — igenis, nem —

az Ürgék szapora sokasága mijatt bele ütött az 
Vályog vető tzigányságba a Sztrájk tzémezetű idegeny 
országbéli szóczijális demokrata veszettségi Járvány. 
Ürge hústól degez puczorjaikat napnak fordétva, kélye- 
legve szopogattyák az Pipa szár keserű bár, de boldog 
végét, és a tartozó Vályog vetés helett legfellebb ha 
estennen edgy-két tzigány kerék veloczipéd karika ve­
téssel szakijják meg kevéj Sziesztájukat. Héjjában han­
goztatom feddőzésemet, de hát hogy is győznék annyi 
Lyukat be dugdosni, ahányban Ürge lakik ?! —

Árpy Urffy Grácziálya azonba mértéket nem esmér. 
Nem tsupánn, hogy a nemesi nyakából lefeslett Krovátli 
nevezetű úri kötőfékjeit fele Áron nékem adományozó, 
de monyográmos tzimeres vizita bilétával Ebédre meg 
hívni sem terheltetett — úgy is nevem naptya esvénn.

Ammint már fönntebb érdeklém: az Frántzia 
Idijomában jártasságval nem dicsekszek, de még ko- 
vésbbé az Frántzia Szakács mívészetben, mellett Árpy 
Urffy ezen kitüntető alkalmatossággal Ágnyessel gyako­
roltatott.

Az levesnek valami olyan Párfümje volt, mellet 
igen nagyúrinak tanálék, mej utánn jött az Asziett. 
Neki fohászkodtam, s mikoron három falatot lenyakal- 
tam, alázattal kérdém: miféle eledel légyen ?

Arpy Urffy méztatott edgyet csuklani, és elhal­
ványodva mondá: »Ragú ala Dádé.«

Csak nem ürge ? — Felugrottam, hogy szaladgyak, 
de Árpy Urffy rám kiáltott, hogy az elsőség az övé. Hát 
ő szaladt ki első.

Itt —  mivel már most ráérek — leeresztem a 
Kortinát, mejet akkor sem én, sem a Ngos Urffy nem 
értünk rá megcselekedni — igen is !

Bizony Ngos Uram, az a »Ragú ala Dádé« jobban 
elsült, mint az füst nélkül való Puskapor.

Mellek utánn immár megkönnyebülve köszönöm 
alázattal Árpy Urffynak nemessi véndöglátását, és 
Ngtoknak hasonlót kévánva becses nevök naptyára.

Mellyek utánn öröklők
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája
T o ly á ss  D á n ie l  m. p.

oklev. gazdász.
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Apró l̂ irek.
4- A pozsonyi rüpököknek Haydn nem kell. Hajdú

köllene azoknak és huszonöt!
*★  *

>  Fenyvessy Ferencz, úgy hírlik, nem ok nélkül 
választotta az ugorka-szézont az átmenetre. Ilyenkor vi­
rulnak legjobban az ugorka — fák!

** *
X  Szegény Dunagözhajózási társaságot igazán 

csapás, csapás után éri: Először pártfogása alá vette 
a Náje Fráje, azután összeveszett Barossal, most meg 
a kapitányai akarnak sztrájkolni. — Úgy látszik, nem 
sokára csak egy irányban fog menni — Tönkre.

** *
ti Baross uj lakása Budán a sikló tövében van. 

Tudvalevőleg a sikló a legegyenesebb és legrövidebb út
a miniszterelnöki patotáboz.

** *
=  A Kraxelhuberek városa hirtelen vadmagyar 

lett és ahonnan azelőtt k. k. pángermánsággal boszan- 
tottak, most éretlen duhajkodással kompromittálnak ben­
nünket. Ha jól meggondoljuk, még jobb szeretjük 
amazt: az ellenséginkkel majd csak elbánunk, de az
ilyen  barátoktól óvjon isten!

** *
<5 Wekerle minisztert a héten 10 ft adóhátralék 

miatt megexequálták. Nagyon sok a dolga, evvel men­
tegette magát nagy röstelkedve a végrehajtó előtt. Ezen­
túl ez lesz a kifogása Tarjagoss Illés barátunknak is.

*
*  *

□  Zimonyban az átkelésnél ezt mondta egyik utas 
a másiknak: >Te szerb disznó.« A  határőrök erre nyom­
ban megakadályozták azt, hogy a rácz atyafi magyar 
földre léphessen.

*
*  *

a  A szinész-kiállitásra kapuzárás előtt még a kö­
vetkező tárgyak jelentettek b e :
Vidéki színészek megtakarított pénzeiből épült több négy- 

emeletes ház fényképe.
Egy holt csalogány, mely Blaháné éneke hallatára irigy­

ségtől kimúlt.

IEgy mennydörgös ménkű pléhböl; 
Csatacsillag, egyszersmind habverő;

Egy hamleti gunymosoly és egy lejári düh- 
kaczaj;

Római tóga, egyszersmind fürdőköpeny; 
Diszkard, egyszersmind pipaszurkáló. 

Sophocles köszönő levele Jászay Marihoz.
»Jégbehütött pithos nyári használatra«, kiállítja Nagy 

Imre.
*

* *
S port. A szent-izsák-kerekegyház-malomszalóki »Károlyi 

István* nevét viselő vegetárius lovaregylet mai versenyét, 
tekintettel a hetivásárra, csak igen csekély számú közönség látó- 
gáttá. Bendkivül leverőleg hatott, hogy Nyüszög Adolár bookma- 
kert a tekintetes főszolgabíró ur letartóztatta és lánczra verve

vitette a faluházára. Nagy visszatetszést keltett az is, hogy Bórech 
Lébi bérlő a nagy tribünön ülő hölgyeket pestiesen fixirozta és 
őket dinnyemaggal hajigálta. A helybeli intelligentia két ékes­
ségén : Poszma Katán és Sulyok Mancin kívül ott láttuk m ég: 
Köcsög Marczit a hitvesével (Butyiból), Talpas Janit a nagy­
anyjával (Akolszállásról), Saraglya Gyurit két szekér csöves kuko- 
riczával (Baromiakról) és Daru Pollál, aki a múlt évben a tisz­
telendő úrral a párizsi villágkiállitáson volt. Miután a jury 
elnöke a fájós fogát a helybeli felcserrel kihúzatta volt, — meg­
kezdődött a verseny. I .  Anyósok dija: Két kurta szivar. Csakis ben- 
szülött kiskorú apalovak számára. Futottak : Kulacs Marczi »Ke- 
hes«se; Gyócs Móndr Gyuri »Üszkös<tse, Borech Lébi »Ganef«je 
és a fegyelmi vizsgálat alatt álló községi jegyzőnk : »l?assug«sa. 
A futam előtt »Ganef« és »Kehes« közt felekezeti villongás ütött ki, 
mely az utóbbinak fényes diadalával végződött. A közönség sürü 
tapsokkal jutalmazta »Kehest« s e lelkesedés annyira kihozta sod­
rából »Ganef« gazdáját Borech Lébit, hogy szitkozódások közt 
hagyta el a versenypályát és megesküdötí, hogy a jury elnöké­
nek, a ki neki már öt év óta tartozik 3 bankó forinttal, mindenét 
ellicitáltatja. Gébic Szürke Feri, a jury elnöke, kaczagással vála­
szolt a fenyegetődzésre és azt jegyezte meg, hogy ha Borech Lébi 
fenyegetődzését he találná váltani: igénybe véve testvérjének 
protekcióját, aki hajdú a megyénél, Borech LSbinek a haza 
területéről való kitolonczoltatását fogja kieszközölni a magas 
kormánynál. Tekintettel a kedélyek izgatottságára, a lovar-egylet 
elnöke a versenyt Boldogasszony napjára halasztotta. Eálemajd 
Oszkár biztosítási ágenst, aki Kulacs Marczi istállótulajdonos 
ellen gyújtogatás miatt feljelentést tett, a versenypályáról örök 
időkre eltiltották.

Mama. — Ki nyitotta ki a spórkasszát, aztán hol van 
belőle a pénz ?

Gyurika. — Én adtam oda Muti báczinat, hogy tegye 
helyettem a totalizatölle. Ma fut a favolitem.
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^ - ü i r c L ő I  l e ^ r é l .

Alsó-Rekettye-Gyopdros, július végén.

A  kezdet nehézségein már túl volnánk. Alsó-Re- 
kettye-Gyopáros bátran helyet foglalhat a világ-fürdők 
közt. Hogy milyen bátran nézünk a világ szemébe, 
mutatja már az is, hogy a fürdő nincs semmi deszka, 
vagy egyéb korlát által elzárva, hanem egyenesen ki van 
téve a világ Ítéletének és a természet szabad játékának.

A  fürdőigazgatóság költséget nem ismerő buzgal­
mának köszönhetjük azt az újítást, hogy ime már két 
nembeli fürdőnk is van. Az igazgató ugyanis tetemes 
áldozatok árán elmés egyszerűséggel kijelölte a helyet, 
hol fürödhetnek a hölgyek és hol az urak. Ha mégis 
megtörténik néha, hogy egy-egy másnemű áttéved az 
idegen territóriumra, ezt azonnal hangos sivalkodással 
adják tudtul az egész fürdőközönségnek, hogy mindeki 
óvakodni tudjon a tolakodótól.

Hála Baross miniszter gondoskodásának, Alsó- 
Rekettye-Gyopáros egy nagy lépéssal közelebb jutott 
a czivilizált világhoz. Barossnak köszönhetjük, hogy a 
szomszéd Hátra-Füred postát kapott s igy ami fürdőnk 
most már harmadnapra megkapja a fővárosi leveleket 
és hírlapokat. Nagy hálával is viseltetik az egész közön­
ség Baross iránt. — Hire volt, hogy Baross kőrútjában 
útba ejt bennünket. Nagy volt az öröm, hogy Barosst lát­
hatjuk, mert Barosst látni mindnyájunk hazafias vágya. 
Azonban a sors és Baross másképp akarta. Nem lát­
hattuk Barosst, de megmarad az a vigasztalásunk, hogy 
eljön még az az idő, amikor színről színre láthatjuk és

Alsó-Rekettye-Gyopáros lesz az a fürdőhely, ahol maj­
dan kipiheni az ország és közérdek ügyében annyira 
kifáradt tagjait. Akkorára reméljük, hogy helyi érdekű 
vasút köt össze bennünket a világforgalommal.

Hogy mennyire közeledünk a világ-fürdők nívója 
felé, mutatja az is, hogy a múlt héten itt valóságos 
botrány volt, a mit még Hátra-Füred is irigyel tőlünk; 
meg az is, hogy az előkelő fürdőkörökben el lön hatá­
rozva, hogy az Anna-bál alkalmával az alsóbb kör lányai­
val nem fognak kezet.

Fürdőnknek még az az előnye is van más fürdők 
felett, hogy, mig másutt a viharok tönkre teszik a vege- 
tátiót és a közönség tovább időzését megrontják, addig 
itt nálunk a legnagyobb vihar sem képes elpusztítani 
semmit.

Ezt részint a kedvező fekvés, részint a fürdőigaz­
gató éber figyelme és előrelátása okozza. Mikor látja, 
hogy vészes felhők közelednek, csak egyet szól:

-  Jancsi te, vidd be a parkot! Es a park biztos 
helyen van, mig a vihar elvonul.

A viszontlátáskor.
Klementina. — Édes aranyos Ferdikém, hát mondd 

csak, ugy-e sokat szenvedsz ott lenn Szófiában, ott nincs színház, 
nincs semmiféle szórakozásod.. . .

Ferdinánd. — Hát ha úgy magamban vagyok otthon, 
akkor felteszem a fejemre a koronámat és vígan uralkodom, emellett 
pedig fügét mutatok egy festmény elé, mely az orosz ozárt áb­
rázolja.
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,íwa);c[fuiíier Sófiiás
preschpurgi házi ur okoskodásai.

Czu tumm!
Soha se nem foldam ilyen 

gettes helyszedpa pele: gifil 
mudadom, hoty mek fatyog 
pót, p ó t . . .  ra —  potrán- 
gozfa, pelől betik az én ikasz 
öreg némed szifpe pele, ju- 
cheie hopsza! giáldog öljent 
a filákpo.

Aszdat hiszeg, hoty folnég ety gifállo pracht- 
egszemblár giállidási tarap a putabesti giállidásbul.

A  preschpurgi sénessz toré viadalzság sinállda a 
héden etyskandáll: a czigányogdul hatyott makánog elő- 
jádszani a Kóterhalder badriodis himnuszt ézs udána 
dizsdint aszdad a hunczfoterl nódád — mindha mülli- 
rám lefespe szoádag folna pele a babrigad — és fárdag 
hoty a gadona diszdeg majd az üvég peabul ki foknak 
gocsigázni. Még ha leteg folna igazi jogászog, de migoa 
csag gezenséges bosda egzbeditoa néb follt, ági legjoppan 
giobáldo.

Azérd fatyog én gettes stimmungba. Gifüllrőll 
buzsulog, hoty ászt a régi nódád, omidull az enyim szif 
eremipe ukrálni szogda, mek fan sérdfe, pelülről bedig 
csárdást tánczol a szifem, —  ha szopod ety xinunxgtreu 
badriodis szivneg csárdást dánczolni, — meat esz fan 
asz ikaszi ud arra, hoty a czüfilizált világ végre meg- 

| lásson, hoty giggel fan neki tolog, hoty lásság, hoty a 
' matyar poapároggal megind ety eregezs gultua harczod 
■ gell vezetni.

Giapálldam is mokompo pele: Pravo tyeamegeg, 
csag láamazzadog, majt ity hamarapp peszáanak a die- 
deg szádogod.

Disdént éssze üldüng ézs alabidodung ety didgos 
zsekéli-etyleded. A  bárón von Eibischteig, omi fan 
ety régi indim prodegdoa én dillem és ety falóságos 
pirósév és diblomad, aszdat inditfányozzott, hoty zsekid- 
süng a bosdásognag a mungájád, segitsüng negig giopálni. 
Güldjüng negig béndzt, hoty még teped dutyág inni, mék 
honkozsoppon dsünnáljonag mek ety skandált, aggor 
majd hamarapp pezárnak az ifé szájugat, de magug izs 
od leszneg.

Dudom, hoty ety lojál állorapiegeanag nem illig 
didgos dolkogpa részd fenni. De nem sogá marat esz 
didog. Majd nyilfános lesz, hoty gi mekmendede a 
haza, ming-e faty a dremdáde matyarog-é.

P. p.!

A „Borsszem Jankó" tárnája.
„A legsötétebb Áporkában."

B a g a r a  G y u r i  dinnyecsösz fölkerGBÓse, megszabadítása és utólagos agyonüttetóse*

Irta: Kujtor Jani.
(Folytatás.)

(Kulturállamot fedezek föl. —  Találkozásom Dinije Marczi 
csendőrkáplárral. — Bagara Gyuri é l!)

Utazásom hetedik és hideglelésem harmadik nap­
ján érkeztem meg Aporka legsötétebb pontjára -.K u lla ncs  
törzsfőnök országába. Sajátságos ben szülöttek! Valósá­
gos trogloditák: barlanglakók. Barlangjuk ugyan nincs 
és az egész környéken egy falatnyi szikla sem található, 
lakásukat, a hol meghúzódnak, mindazonáltal b a rla n g ­
nak  hivják. Főfoglalkozásuk az alvás és lókötés. Amazt 
nappal, ez utóbbit pedig éjjel végzik. Társas életük a leg- 
rendezettebb; kormányformájuk absolut monarchikus. 
K u lla n c s  törzsfőnök korlátlan hatalommal rendelkezik; 
parancsait vakon követi az alattvalók nagy serege. 
Alkotmányos ügyeiket mély árkokban intézik el s ott 
osztozkodnak a hadi zsákmányon.

Maga az ország is igen sajátságos. Főterménye: a 
bogáncskoró, szerb tüske és királydinnye. Mindez'itt 
mivelés nélkül, vadon terem és legszebben virul.

Ez országgal szomszédos az O r-ország , lakói a 
gazdagságukról híres orgazdák. Még ide nem sikerült 
behatolnom.

Amint jóravaló felfedezőhöz illő körültekintéssel 
csörtetek a vad bozóton keresztül, a fülemet emberi hang 
üti meg.

— Spiczli! kiáltotta az egyik benszülött, meglátva 
a közeledő csacsit és gazdáját.

— Spiczli! hangoztatták a benszülöttek és nehány 
perez alatt már körülállták a kordélyt.

iTuSanc.s’'törzsfőnÖk igazolásra szólított fel azzal 
a kedélyes biztatással, hogy leütteti a fejem, ha nem 
mondok igazat.

— Fölfedező vagyok, kezdém a beszédet, ajmagyar 
tudományos Akadémia megbízásából és a »B u d a p e s ti



8 B o r s s z e m  J a n k ó . Augusztus 17. 1890.

Ünnepi szózat
mellyel Dicső (fi/ Lórdnd a szinészeti kiállítást f .  h. 15-én 

megnyitotta.
/

Banda!
Czönglingek! akiknek a véletlen arczába csapta 

a prometéuszi szent pokoltüzet. Slájferek! kik elcsem­

pésztétek arczom nüjánszait és ellesett mimjeimmel hó­
dítva járjátok be széles e haza virányait, Sükösdtől Bo- 
gyaszóig: boruljatok le en szobrom előtt!

» Anyád vagyok! nevem Yolumnia«: igy recitál 
Sekszpörből a hősanya és Korjolán a harczos gallus 
megdöbbenve szól: »Anyám! Yolumnia! a hősök hőse 
térdet hajt neked!« S ám sekszpöri Korjolán se czögling, 
se slájfer nem vala, de jól tudá, hogy anyja mily fájda­
lommal szülte őt.

E szobor, mely előttetek áll, en szent kezemnek 
ékes faragása! Az eszme megfogamza és két napos magány 
gyúrta őt kenyérből valóvá! Füle a Biberáké, Lejáré 
kopasz feje, szeméből Hamlet atyjának szelleme néz re- 
átok, hallgató ajkáról ezer Lejár üvölt felétek szörnyű 
átkot.

Banda!
»A  számüzöttek sorsa bujdosás,« mondja dón Ba- 

zán, királyát orvul meggyikolni akarva és kéjjel szopo­
gatva az imitált fáczánj csontjait; ám dón Bazán czéljá- 
hoz ér és megnyittatnak néki a szárnyas ajtók, mig 
vágyaim kapuját elzárja előttem a gőgös intrika. Gyenes! 
te lángeszem szülötte, ki osztoztál dicsőségemnek babé- 
rain, ez ihletett perczben felejtsd el múltadat s protectiod 
dobván a serpenyőbe billentsd felém Paulay hivó szó­
zatát ! Mert ha tenni elmulasztod ezt, úgy válaszom csak 
egy sóhaj, mely az orleansi szűz kebléből tör elő, mond­
ván »ó jaj nekem!«

Bényei ?! Te is itt ? . . . .  Mielőtt megnyitnám e 
magasztos ünnepélyt, aczi egy szerződést, had irom alá. 
Ne pirulj te operette szende: elmegyek én kulisszának is.

Banda ! banda! banda!

Hírlap« költségén indultam el Magyarországból, hogy 
fölkeressem Bagara Gyurit.

— Magyarország! rebegték mély megilletődéssel 
a benszülöttek és tiszteletteljesen megemelték kalapju­
kat. Kullancs törzsfőnök válíamra borulva zokogott.

—  Nem lesz bántódásod, fiam —  kiáltá túláradó 
örömmel, hiszen hazádfiai vagyunk mi is ; mi is arról a 
vidékről szakadtunk id e ; testvéreink még most is ott 
laknak a Duna mentén, Újpesten. Ó ! folytatta lelkese­
déssel, testvéreink nem győzik eléggé magasztalni Ma­
gyarországot, hol zajtalan munkájukban nem háborgatja 
őket soha senki!

Én is elérzékenyedtem. A  nem remélt szívélyes 
fogadtatás mélyen meghatott.

A  benszülöttek közre fogtak. Ahitatos csöndben 
hallgatták elbeszéléseimet forrón szeretett hazámról; de 
ki-kitört a lelkes üvöltés, a mikor a Mihaszna András 
magyarországi benszülött viselt dolgairól adtam számot. 
Beesteledett; a főkulcsőr jelenté, hogy ma éjjel a Szróli 
benszülött izraelita vegyeskereskedésén van a sor. 
Engem is felszólítottak, hogy mint műkedvelő vegyek 
részt a kirándulásban. Visszautasítottam a meghívást, 
mire Kullancs törzsfőnök füttyentett és a csákányokkal 
fölfegyverkezett gárda tisztelegve vonult el előttem.

—  Tiszteltetem András bácsit, ha beszélsz vele — 
kiáltá Kullancs törzsfőnök, és eltűnt csapatával a sürü 
bokrok között.

*
*  *

Megabrakoltattam a csacsit, mig én magam — a 
fölfedezők közkedveltségü mondásával élve, — éhínség­
gel küzdöttem. Azon a vidéken, a merre utam vitt, 
sehol egy eltévedt kacsa, sehol egy jércze. Hirtelen po­
koli gondolat villant meg agyamban. Vadul vicsorgat- 
tam fogaimat, mig szemeim mereven rátapadtak a csa­
csi ábrázatára. A  csacsi bánatosan horgasztotta le fejét. 
Oly melodrámai lágyság sugárzott szemeiből, hogy meg­
hatotta szivemet.

Nem! kiálték, még sem ütöm agyon !
A  csacsi hálásan nyaldosta még odatartott arczo- 

mat. Nem sejtette szegény, hogy gazdája min töprengett 
még az imént. Hogy éhségemben mégis tegyek valamit, 
ostorom nyelével nagyot kollintottam a csacsi fejére. 
A  csacsi riadó ordítására a Söjtör öböl délnyugati része 
felől egy termetes férfi közeledett felém. Sötét ábrázatát 
fegyverének csillanása világositotta meg olykor-olykor. 
Tüszőjében revolver pihent.

Mintha láttam volna ezt az arczot valahol.
Felém közeledett.
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Nagypárthy Viktor ur
miniszteri titkár, házi harát és eladó legény tudósítása 

a versenyekről.

Visszajöttem! Mégis csak a főváros porondja az 
egyetlen tér, melyen pályafutásomnak méltó diját elnyer­

— Atyafi! kiáltotta felém, a törvény nevében 
megállj!

hetem. —  A  vidéki versenyeken mindenütt csak jó  utol­
sónak érkeztem b e !

Pedig a Társaság bookmakerjei biztosra vették 
diadalomat, és csak l1j2 szeres pénzt Ígértek rám.

Mindazonáltal jó conditióban érkeztem meg a szt. 
Istvánnapi versenyre és első dolgom volt nagynénémhez: 
Pletykay bárónéhoz rohanni, aki Stiftsdame (a házassá­
gokat illetőleg) és társaságunkban egy tudakozó intézet 
szerepét viszi.

Ott tudtam meg, hogy 0 , az aranyos kis »Szűz- 
leány*. is ott lesz az eladó versenyen!

Mi természetesebb, mint hogy elsőnek jelentem 
meg a starter csengetésére! Rögtön »Roham«-ot intéz­
tem ellene, s ámbár elég »Merész* voltam, egy »Baka« 
másfél orr-hosszal legyőzött és én hosszú orral tá­
voztam.

A  kis »Kaczér« már másnap » Menyasszony* 
le t t . . .  » Tábleau* !

Kicsiny, de értékes női közönség volt jelen, s 
én Schillerrel szerettem volna felkiáltani: »Seid um- 
schlungen Millionen.«

Hanem a főúri sportsmanek tömegesen ott lehet­
tek, a mit onnét sejtek, hogy a kis Fini, az én nyári 
szerelmem, nem akart megismerni. Quelle finesse!

Végre is ha tárczakérdést csinál a dologból, 
rám nézve csakugyan czélszerűbb, hogy Tisza Kálmán­
ként egy grófi utód javára lemondjak, mint hogy folyto­
nos deficit mellett görcsösen ragaszkodjam a piros bár­
sony kanapéhoz.

Szivemet most egy herczig kis szöszke monopoli­
zálja. Csak ne volna irántam olyan bizalmatlan! Őszinte 
szándékaimat szándékos őszinteségnek veszi, ügy látszik, 
azt akarja, hogy kötelezvényt állítsak ki néki szivemről 
és kezemről.

— A  nélkül is állok, válaszoltam kedélyes mosoly­
gással.

A  benszülött elbeszélte aztán, hogy ő valami nagy 
urat kisér ebben a sötét világrészben, a ki képviselő is, 
meg nemes ember hozzá. Cserveneki Bélának hivják és 
őseit jött ide fölkeresni. Mert csak az egy gondolat 
bántja, hogy másnak megvan a maga őse, néki még az 
sincs.

— Asztán találtak-e kendtek ilyesfélét, kérdeztem.
— Akadni akadna —  válaszolta a csendőr —  de 

ő nem minden embert vállal el ősének, mivelhogy ő urat 
játszik, majmot rajzol.

Jót kaczagtam a csendőr kedélyes tréfáján.
— Hát kelmédnek merre van az útja, kérdezte az 

idegen.
— Bagara Gyurit keresem!
— Bagarát? hiszen tegnap kisértem be valame­

lyes aprómarha sor miatt a járásbirósághoz.
Megremegtem.
—  Bagara él ? kérdeztem diadalmam előérzetében.
— Él hát! válaszolta egykedvűen.
— Bagara Gyuri é l ! ordítottam teli tüdővel.
É l! É l! É l! visszhangzott a Csutak hegy felől.

(Folytatása következik.)
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Ö r ö f e  " b é f e e l

Vége a háborúnak !!

Nincs többé embergyilkolás!!!
A  magyar fegyvergyár részvénytársaságnak hosz- 

szas fáradozás és jelentékeny pénzáldozatok árán sike­
rült oly fegyvereket gyártani, amelyeknek használata 
nem a czélbavettre, hanem a czélzóra nézve életvesze­
delmes.

Európa nemzetei, ütött az óra!
Rendezzétek be árzenáljaitokat a magyar fegyver­

gyár szabadalmazott rendszere alapján és nincs többé 
háború. Béke! Idyll! Hit, remény és szeretet! Egy akol 
és egy pásztor! Excelsior!

Ábrányi Emil B ism arcknál.

I.
Saját, tudósítása.

Megírtam neki, hogy mikor jövök és ő várt a vas­
útnál. Nem kapván alkalmatosságot, kivette a kezem­
ből a paktáskámat, hogy majd ő viszi. Láthatóan jól 
esett neki a látogatásom; hogyne, mikor az utolsó időben 
annyi idegen tolakodott hozzá.

Útközben csak privát ügyről beszélgettünk. Meg­
kérdezte, hogyan vannak a keczeli választóim, jó  egész­
ségben van-e Károlyi Gábor és a jelenlegi kormány 
nagyon fél-e az obstructiótól.

Bismarck egészen más benyomást tett rám, mint 
a minőt képzeltem. Arcza fenséges ragyogásu, a jó indu­
lat árnyalatával. Annyira elbájolt, hogy egy önfeledt 
pillanatomban majd levettem előtte a kalapomat. Sze­
rencse, hogy ideje korán észre vettem ellágyulásomat.

Otthon a magas politikából kérdezett ki. Hogy 
mit beszélgettünk, azt ha elmondanám, nem volnék 
politikus.

Mielőtt belemelegedett volna a beszédbe, kérdezte 
tőlem, hogy nem vagyok-e újságíró.

—  Már nem, válaszoltam resignatioval.
— Tudja ezt bizonyosan ? faggatott tovább.
— A  leghatározottabban, feleltem én, miközben 

a Budapesti Újság keserű emlékei könycseppet facsar­
tak szememből.

—  Ez a szerencséje. így  már beszélgethetünk.
Ez volt az egyedüli szomorú pillanat. Beszélge- 

sünk további folyama kedélyes, mondhatni vidám volt.
Mikor eltávoztam, meg akarta csókolni kezemet.
—  Nem, ezt nem engedem, kiáltám, ezt a kezet 

tavaly Kossuth szorongatta meg. Ezt a nyomot nem sza­
bad lecsókolni. — Megengedtem neki, hogy megöleljen.

Nagyon elérzékenyült:
— Ki tudja, látjuk-e még egymást!

II.
Claqneliutes tudósítása.

Ábrányi E. — Bátorkodtam meglátogatni ber- 
czegségedet, hogy egyet-mást megtudjak a magas poli­
tikáról.

Bismarck. — Helyes! És tud ön hallgatni!
A. E. —  Mint a sir./
Bismarck. —  En is.

ÍSODABOGARAK.

— Erotikus folyamodvány- —
Tekintetes igazgatóság !

Mély alázattal alól írt elkerülhetetlen kötelességének 
tartja — sőt az illem is parancsolja — kenyér adójának irány 
adó lépteiről beszámólni. Egy momentumot értem el, a mely ha­
tárpont elő- és utó életem között; egy pontót a mely el választ 
a »hímes lepkét űzői gondolatoktól; a mely az élet »kedves nyű­
gével* »nyűgöz« ;  amelyben az egyedüliséget a páros élettel 
cserélem fel.

Miután — tehát — elépésre határoztam magamat’ lépteim 
párhuzamosak választott aráméival; de : leendő ipám kiterjedő 
háztartását arám kezelvén ohajja fészkünket körében felüttetni 
hogy ez által üzeme pangást ne szenvedjen.

A zért: ismerve a méltóságos grófi bánya mü czélját — 
bátorkodom alázattal kérni átköltözkedhetésemet, ki kötve az 
utánra is szigorú pontos megjelenésemet szolgálatomban.

Melyek után maradok a ................... Igazgatóság
R .................

legalázatosabb szolgája
8. F.

*

—- Kapucxédula. —
(V áczi K örút 22. bz.)

Egy tiszteséges nő mint laktárs kerestetik, vagy egy ágyra.
Bővebbet a házmesternél.

Z f R K K S Z T Ő ’
I *

U Z Z n X T Z K ^

R . V. Gondunk lesz rá. — 
R . A. S. Vártuk a folytatást, 
de hiába. — E. Oy. A közlen­
dők sorába iktattuk. — Für­
dői élet.' Sajna, későn érkezett, 
már meg nem rajzoltathattuk, 
a nélkül pedig nem sokat ér. 

Majd földerül még a napja. — T. Á. Hogy a lapok következe­
tesen Tusnád-ot írnak Tasnád helyett, nem olyan nagy tus. 
Csakhogy a nád megvan. A nád : calamus a fő az iró ember­
nél. — Trajanus. Csak aztán meg is tartsa Ígéretét. Tehát igazán 
ez volt az utolsó küldeménye ? Bravó 1 — Observator. Nagyon 
kevéssé ismert egyéniség, hogy vele foglalkozzunk. A  fődolog, 
hogy megállja helyét, ha nem is a kerületének a középpontján 
lakik. — B. A. Van benne jó  is, csakhogy az nem közölhető, a 
másik meg négy héttel előbb megjelent lapunkban. A többi pedig 
olyas valami, hogy nem mertük másodszor elolvasni, félvén, hogy 
ugyanabba a bajba esünk, mint a kirül szól. — S. (í. Hiszen hogy 
megírta, arról nem tehetünk, hogy borítékba zárta, még az se 
a legfőbb baj ; hogy a bélyeget ragasztotta rá, még az is a lelkére 
száradhatna; hogy a borítékra czimet is irt, azt is megbocsá- 
tanók, de hogy éppen a mi czimünket irta rá, ez a baj. Ezt 
bocsássa meg önnek az ur. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.
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Á r a l f o r i n t .

T I T K O S
betegségek.

A aekünk. bemutatott xzámtaiai 
megbízható hiteles köszönő ira 
fiiytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
íe g is m e r te b b  r e n d e ie s j  in tó z e  
a bol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesittetnek, legm** 

legeboen ajánlható (216)

I>r L e i t n e r
4  7  é v  ó t a  f e n n á l l ó  

minden segélyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-utcz& 18. sz. t i t k o n  
betegségek, az önfertözesnek 
minden követkemzényeifc, t e b e -  
l e t l e u s é g ,  strikturákat, tchórfo- 
lyáot es minden női betegségeket 
l e v é l i l e g i s  biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelési órák r sgge! 
■5— 10-ig. d. u. 1—5-ig este "i— 10-ig.

BE K Ü LD E TETT.

JLTá Z’A
[̂Éî IPrfltmfllHî hNioriJhhlioriJbirUlmütjirüLTrübTifllKnlbitütmguifUüiiUimuLnrJGrrUlönil/TiflLnpJtnrutJípĴ

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, (Athenaeum-épület) s általa minden hiteles könyvárusnál

kapható :

CSIKY GERGELY
színművei.

I. kö:et:

Czifra nyomorúság.
Színmű 4 felv. 8-adrét 
143 lap, á ra , 7 0  Irr .

II. kötet:

! A proletárok.
! Színmű 4 felv. 8-adrét 
j 162 lap, á r a  S O  k r .

IV. kötet:

Szép leányok.
Szinmü 3 felv. 8-adrét 
106 lap, á r a  7 0  üsr.

V. kötet:

| A  K A V I Á R .
! Boliózat 3 felv. 8-adrét j 106 lap, á ra , ' 7 0  3sr.

I I I .  k ö t e t :

Mukányi.
Vígjáték 4 felv. 8-adrét 
146 lap, á ra , T ’O  Isr.

V I .  k ö t e t :

! A
I Színmű 3 felv. 8-adrét 
j 132 lap, á ra , *70 Irr .

V I I .  k i i t é t ;

Színmű 3 felv. 8-adrét 
1 2 2  lap, á ra , 7 0  k r .

V I I I .  k ö t e t :

Cecil házassága. !
Színmű 3 felv. 8-adrét | 
100 lap, á ra . S O  Irr . j

I X .  k ö t e t  :

2>T o  r  a .
Dráma 4 felv. 8-adrét 
152 lap, á r a  7 0  Irr .

X .  k ö t e t : X I .  k ö t e t : X I I .  k ö t e t :

BUBORÉKOK. A SÖTÉT PONT. j Spartacus. !
Vígjáték 3 felv. 8-adrét Dráma 3 felv. 8-ndrét 1 Tragédia 5 felv. 8-adrét !

| 109 lap, á r a  7 0  3sr. 111 lap, á r a  S O  k r . 1 132 lap, á r a  7 0  Ir r . j

X I I I .  k ö t e t :
P e t n e h á z  y .  j
Történeti szinmü 3 felv. Buda- j 
vár visszafoglalásának két | 
százados emlékünnepére. 8-ad j 

rét, 120 lap, á a  S O  Is

X I V .  k ö t e t :  j j X V .  k ö t e t ;

Királyfogás. \ \ A jó Fülöp
Operette 3 felv. 8-adrét j 
127 lap, á r a  5 0  k r .  |

! Yjgjáték 3 felv. 8-adrét 
| 102 lap, á r a  5 0  Irr.

XVI. k ö t e t :  j j XVII. k ö t e t :

j A vadrózsa. 11 A vasember.
! Szinmü 3 felv. 8-adrét ! j 91 lap, á r a  5 0  Irr . |

I Tragédia 3 felv. 8-adrét !
| 100 lap, á r a  5 0  Ir r . |

X V I I I .  k ö t e t :

I | D IV A T K É P .
! Színmű 3 felv. 8-adrét J 
j 100 lap, á r a  5 0  k r .  j

lg

tnr̂ rOPmlgj ̂LrTrĴfOSTTntTTra EnTJ tnfn txTrgtnröPTrJCrrrnGTrnEnr̂Cnî CnrnGTî Dir̂trrrSgirntrüOl̂ rSDTnltjífo

l u s e r l - f é l e t o i i r  is ta ta p a s z
biztosan és gyorsan ható szc 
tyúkszem, szem ölcs és talp.va 
la mint a  sarok bőrkémén}
Jésel továbbá mindenn 
mii börelszaruModá 
ellen. A  h a t á s é r t  
jó tá l lá s  i á i  
la lta t ik .

kV

számos el- 
eröirat a köz 

p o n t i  s z e tk fi ld é s i  
"ra k tá rb a n : Sl'IDYEMv 
gyógyszer. IIEIDCIXG— 

BECS m egtekinthető. Csak akkor 
alórii. ha niinden használati utasi- 

és minden tapasz a m ellettes védjegy- 
gyei és aláírással el vau látva, azért is erre 

gyein! kell saz értéktelen utánzatok visszauta* 
taadók. — G y ó g y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o la n d ó .

Magyarországi főraktár:

1EF mm„ Budapest Királv-iitcza 12. !

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

SZABÁLY ELLEN.
REGÉNY.

1 rta :

BENICZKYNÉ BAJZA LENKE.
8.ad rét, 258 lap. Á ra  1 fr t 20 kr.

I frt 25 krnak előleges (postautalványnyrtli) Beküldése után 
a könyvet bérmentesen küldjük.

Gnmmi! E g y e d ü li  képviselete Osztrák-Magvar,. 
országon a le g n a g y o b b  kiWinlw/eJiF  
s é f f e k f t e n  J e U l l i n t d h a t l u n  p á r i s i  

c s é r / n e k  (225;'
.,F. BER3UERAND FILS “  

Jótállás mellett v a ló d i  p á r i s i , , k ü lö n -  
le g e s s é g e k “  gnmmi és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 írtig Ú jd o n ­
s á g  ! !  halhólyag gummi széllé 4 írttól t; írtig. B o n ts  a m e r ic a in s  
(Capottes) 3—5 írtig. U j ! Pelylporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 írtig. Megrendeléseket d is c r e te n  ésgyorsan eszközöl

K E I jE T I  T.-cs. és kir. szah. gyáros
Budapest, korouaherezeg-n. 17a. sz. (szemtá'k-palotája).

I

mindennemű titkos betegség, hólyag' 
hurut,folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva1 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt,, 
melyeket használata okoz.

Midy ur által feltalált tiszta lepároltj 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen

_________tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még
& legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 kr. előleges beküldése mellett, 
vidékre béi'inentve küldetik. Minden tokocskán » Midy •.-név- 
látható. — Raktárhelyiség Paris : 8. rua Vivienné. (219) 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-u. 5,



A versenyczégek hirdetései kényszerítenek engem, 
szintén hirdetni s figyelmeztetem a t. vevőközönséget, hogy 
a. több részről 165 és 130 írtért hirdetett »SAFETY« biz­
tonsági kerékpár nálam (224)

jP *  c s a k  1 2 1  f r t  5 0  k r
8 ezen gép összes tengelyei, tehát a hajtókák is, golyós 
csapágyakon forognak. — S z in tú g y  gyerm ek-lterék-
p á r o k  n  a  g  y  v á  1 a  » z ti é k b a  ti.

j j p ^  T essék  k é rn i leg ú ja b b  100-nál jó va l több á b rá t 
ta rta lm a z ó  képes nagy árjegyzékem et, gépkezelési és ta nu ­
lási u tas ításokka l együtt 10 k r  lev e lb é ly eg  e llenében .

r ac 7 ÓG Ictirán ít* U“g«ingy«bi»liaSZiad 191 Vau, magyar kerékpár-raktár.
BUDAPEST, VI., Teréz körút 38. szám.

K é n y e l m e i s  i s k o l n  í i  h ó z l m n ,

t j ó i j u i H á t t m  
X í r A l y a t o *  iS,

( 210 )

Az Athenaeum 
könyvkiadó-hivatalában

(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum 
épület) megjelent és általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható:

B O LO N D  M IS K A

KÖLTEMÉNYEI.
: - I  I  A  I D  T  ü .

T Ó T H  K Á L M Á N .

Ára i írt.

**«>* kik 
lebant

'labdacsait Párlsból,'
L e m  k é r n e k  a z o k a t  I g é n y b e  Tenni, m i d ő n  ( z t t k s é g e e ,  

e z e n

h a s h a jtó  s vértisztitónálj
I  s e m  r o s s z  i z t ö l ,  M m  f á j d a l o m t ó l ,  s e m  m á s k e l l e m e t -  
1 o - n s é f f t ö l  n e m  t a r t a n a k ,  m e rt  e l le n té tb e n  m á s  h a s h s j -  
l  t ö k k a l  n e m  k e l l  m e l l e t t e  d i é t á t  t a r t a n i , » o t  ü z e n  l a b -  
\  i a o s o h  a k k o r  h a t n a k  g y ö k e r e s e n ,  m i d ő n  j ó  t á p lá ló i  
i  e le d e le k k e l ,  v a g y  e r ő s í t ő  i t a 'o k k a l  y e ' e t n e k  b e .  1 

i F o g la lk o z á s u n k  s z e r i n t  a z o n  c r á t  v á l a s z t h a t j u k .  F  
* m e ly  l e g i n k á b b  Í n y ü n k r e  v a n .  A  h a s h a j t a s  á l t a l  A 

i  e lő id é z e t t  g y e n g e s é g  a  t á p l á l ó k  á l t a l  e l l e n s u  - A  
k ’ y o z t á t i k ,  s  Í g y  i s m é t e l h e t j ü k  a  h a s h a j t ó t  m  

/ s z ü k s é g  s z e r i n t .  E g y  d o b o z  á r a  ( 2 5  d r b  
k  ?r\ 1 .6 0 .  E g y  d o b o z  á r a  . 5 0  d r b ) f k t  2 . 6 0  

w K a p h a t ó  B u d a p e s t e n ,  Á
J Ó Z S E F

X- A A  X A - X X ■Xx - x  - x  A X  v- 'X >

•
A z  A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó
h iv a t a lá b a n  Budapest, Feren-
cziek-tere, (Athenaeum-épü-
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

X

' Lanka Gusztáv: *

■ A  j ó  r é g i  v i l á g . ■

■- Beszély gyűjtemény.
■ _Á.r a  1 f r t .  . •

---------------Í F -------------\ •

> A  g o n d t a l a n o k .
• Vig Veszélyek. ■

.<
- í L r a ,  ±  f o r l r L t  2 0  2s:x.

X  -< * > a x X  >

l t o n  valamíiit fiatal egyéneknei
tanulmám ozáfTH ajájiitatik 
a d r .  M Ü L L E E  egészség­
ügyi tanácsos által a

é s

A  veloclpéd-sport
kedvelőinek figyelmébe!

Üjabb’-l'Oo db No­
ver, fjav ety-féle V el 0 - 
c ipédet golyó-csap-
ágygya! ás golyás
pedállal ; vettem, 
miért is azon hely­
zetben vagyok .hogy 
a legteljesebben fel­

szerelt haranggal és lám pával ellátott, a legfinomabb an­
gol acélból készült velocipédeket a 125 Ír t já v a l adha­
tom el t. vevőimnek és a n. é- közönségnek I évi jó tá l­
lással, a mit egyetlen gyár sem nyújthat. Kívánatra 
bárkinek képes árjegyzéket ingyen küldők. Csomago­
lást nem számitok fel. Bárminő velocipéd javítások 

legjobban eszközöltetnek. (226)

lir.KKSTF.lt K Á R O L Y  gépész, 
Budapest, Károly-körut 3.

Eladás egy évi jó tá llá ssa l rész le tfize tés re  is.

v a l a m i n t ,  a n n a k  g y ó g y í t á s é ,  
r ó l  i r t ,  j u t a l o m d i j a z o t t ,  s 
u j o n a n  j a v í t o t t  é s  b ő v í t e t t  

k i a d á s a  m ű ,
6 0  k r n a k  levélbélyegekbenl 
beküldése mellett a mü zárt borí­
tékban bérmentesen megküldetik
Bendt Ednard,

ét r «  n ••s e h  w«* I tg •

i

■k

Férfiak
k ik  gyengeségben szenved­
nek, hozassák meg a csász. 
és kir. sz badalm. Potenta- 
tor -ral való biztos és állan­
dó gyógyulás legújabb rend­
szeréről szólló röpiratot.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr. A l t o n  Károly
által,

■ B É C  S ,
VII. Dariahilferstrasse 70.

(206)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) megjelent és általa 

minden hiteles könyvárusnál kapható :

Spanyol ssinműtár.
IC ia d -ta , a. E S isfa .lra .cfi.^ -társa .ság ',

I. Füzet. C a l d e r o n .  A z  á l lh a ta to s  fe je d e le m .  Szomorujáték,
3 felv. Fordították G r e y u s s  G yu la  és  G y ö r y  V i lm o s  | frt.

II. Füzet. M o r e t o .  K ö z ö n y t - k ö z ö n y n y e l .  Vígjáték. 3 felv. Fordí­
totta G y ö r y  V i l m o s ..................... .....  ] frt.

III. Füzet. C a l d e r o n  A z  é le t  á lo m . Színmű 3 felv. Fordította
G y ö r y  V i lm o s  .  ................................ ’ , . . . .  I f r t .

IV. Füzet. M o r e t o .  A s z é p  D ie g o . Vígjáték 3 felv. Fordítottá
B t k s i v s  G u s z tá v  . . . . . . . . . .  | f r t  3 0  k r .

V. Füzet. C a l d e r o n .  A z a la m e a i  b í r ó .  Színmű 3. felv. Fordította 
G y ö r y  V i l m o s ............................................................................ | f r t .

Xf 1 drb K
| 20 kr. Q.CT

NÍ 1 drb X

ROZSA
Glycerin-szappan

M U L L E R  J. L.
ajánlja dúsan felszerelt gyári raktárát

a lcgjiilil) pipere szappanokból,
melyek eltávolítják az arczról a pattaná­

sokat, atkákat és szeplöt.

Hozzá használandó a

Mfiller I. L. Eau de Cologne.
Egy üvegnek ára 4 0  kr. 8 0  kr és I frt 5 0  

kr, három kis üveg I frt.

Kizárólagos EGYEDÜLI legjobb Poudre

ZO kr.
^ I d r L

4  3 ,

sl'55'kr.Q j
Ő T  3  drb

A* önsegély
üü tanácsadó mindama szeren 
esetlenek számára, a kik ifjú I 
kori könynyelmÜRégÖk folytán I 
erőik hanyatlását erezik. H a-[ 
szennai olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban [  
nehéz emésztésben, aranyérben | 
szenvedők is. E könyv éven-1 
kint 673reknek adja vis/sza I 
az erőt és egészséget Kap r 
ható beküldött 1 forintért vagy I 
utánvétellel Dr. L . Ern>'* ha 
sonszenvi orvosnál, B E C S , ]  
Íli.seíastr&oee 11. — A könyv <<•
•.ék ha zárva ki ldetik meg. (2 l7 )I

a 3 drb p
B L A H A  S E R A I L -Q

■D
co 55 M

három színben hajtható : 3 drq

C rem e P o m p a d o u r .
Hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom 
mint legbiztosabb arczápoló szert (a mell* 
és kezeknek hófehérséget és lágy puhasá­

got kölcsönöz). Ára I frt 6 0  kr.
A legkedveltebb illa tszerek:

Ixia Lys, Amaryllis D orée, Bouquft  Ele- 
gar.te (az illatszer királynéja) ERICA.

A t. hölgyközönség figyelmébe ajánlom a 
Rózsa-Glycerin-szappant, nélkttlózhetlen 
minden háztartásban jósága és felette olcsó-

s a
g-O
l  N
s  ti)
I í >

20 kr.

saga áltál. Kapható a (214)
A 1 drb |>

G y á r i - r a k t á r á b a n

20 kr. iIV. kér. Koronaherczfg-ulc.a 2. sí. ■o

t drb
Budapest (1890). Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


